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IIpepexBi3uTt | bazoBuii MKUIBHUN KypC aHTI1HACHKOI MOBH.,

"

IMocTpexBi3u | AHruiiicbka MOBa 3a MPOQECIHHUM CIPSIMYBAHHSIM.

TH JlimoBa aHTIIiicbKa MOBa.

Merta Meroro BUKIAJaHHA HAaBYAJIBHOI JUCHUIUIIHK «AHIJIIHACHKA

BUBYCHHA MOBa» Juid crenianizauii «Hapiramis 1 ynpaBiiHHS MOPCHKUMHU

AUCHUIUTIHU | cyAHaMu» €  (OpMyBaHHS  HEOOXITHOI ~ KOMYHIKaTUBHOI
CIPOMOXKHOCTI B c(epl CUTyaTUBHOIO CIUIKYBaHHS B 00Cs31
TEMaTUKHU, L0 OOyMOBJI€HAa NOBCAKICHHUMH MOTpedamMu Ta
BUMOTaMH Mpo¢eciiHOTo ceperoBuila; (GOpMyBaHHS HaBHUYOK
YUTAHHS 1 PO3YMIHHS I1HCTPYKIM, MOCIOHMKIB Ta CYyIHOBOIi
JIOKyMEHTaIlll Ha aHMINChKIA MOBi, a TaKOX OBOJIOAIHHS
HOBITHBOIO 1H(OpMAITI€I0 Yepe3 1HO3eMHI JKepena Ta IHTepHeT.

3aranbHi 3K 2. 3paTHICTh BUKOPUCTOBYBATH AHIJIMCBKY MOBY Y

KOMIIETEHTH | MUCHbMOBIA Ta ycHIM (opmi, y TOMY YHCII MPH BUKOHAHHI

ocTi npodeciiiHuX 000B’SI3KIB.

3micT 3micTroBuii moayas 1. IlepconanbHa ineHTHQiKALIA

HaBuaabHoi | Tema 1. Personal identification. The profession of seafarer.

macuumainu | Asking for and giving personal information: family, age,

occupation. Identity card. Seaman’s book. Countries and
nationalities. Articles a/an and the. The use of the definite article
with geographical names, nationalities, proper names.

Tema 2. Occupation requirements. State University of
Infrastructure and Technologies. The importance of Maritime
English. Analysing advantages and disadvantages of seafarers’
career. ldentifying priority educational components. Scheduling
the activities. The Noun. Singular and plural. Countable and
uncountable nouns. Possesive case of nouns.

Tema 3. Free time. Likes and dislikes. Describing leisure
activities and their frequency. Describing life on board. Hobbies.
Sports. The Adjective. Degrees of comparison. Simple sentence.
The present simple tense.

3MmicToBuii Mmoayuab 2. IloBcsikIeHHE KUTTS.

Tema 4. In the messroom. Types of food and methods of
preparation. Choosing food and drinks. Expressing preferences.
Visiting a café. Ordering meals, menu. Grammar: to be, to do,
have/has (got). Negative sentence. Questions, types of questions.
Tema 5. Visitors. Appearance. Clothes. Shops and shopping.
Grammar: word order. The adverb, degrees of comparison.
Construction there is / are.

Tema 6. Travelling. At the airport. Booking tickets. In the city.
Hotels. Types of rooms in the hotel. Checking- in and checking -
out from the hotel.

Numerals. Prepositions of time, place, direction. Pronouns




some/any + thing/one/no/body.

Tema 7. Seasons and weather. Weather forecast. Wind power.
Pollution, types of pollution. Marine pollution. IMO Standard
Marine Communication Phrases Al/3.3, Al/3.1-3.3. Modal verbs
can, may, must, have to, should.

3microBuii moayJib 3. IIOHATTA PO CyAHO.

Tema 8. Ship’s crew. Describing crew positions. Listing the
responsibilities of crew members. Ranks on board. The basic
types of paints. Painting and maintenance of the hull. Different
coatings to protect the hull from corrosion. Preparing surface for
painting. Identifying hand tools and their functions. Skin and
eye contact with paint. Precautions. IMO Standard Marine
Communication Phrases All/1, All/2, B1/1.13, B2/2.1-2.3. The
Present Continuous Tense. Present simple vs. present
continuous. Quantifiers: some, any, no, a lot of/lots of, much,
many, little, few, plenty.

Tema 9. The vessel. ldentifying places on board. Describing
location. The main parts of the ship and their functions. Exterior
and interior of the ship. Excursion — visiting a ship. IMO
Standard Marine Communication Phrases Al/6.1. Past Simple
and Past Continuous Tense. Regular and irregular verbs.

Tema 10. General ship knowledge. Types of ships.
Transportation. Assistance. War ships. Universal ships.
Specialized ships. Multipurpose vessels. Specific features.
Functions. Ship’s dimensions. Kinds of cargo and packages. The
Present Perfect Tense. Present Perfect vs. Past Simple. The Past
Perfect Tense. Mapkepu 4dacy jaieciioBa.

3microBuii moayab 4. be3dneka Ta nmepma  MeauM4YHa
aomomMora.

Tema 11. Safety. Distinguishing safety commands. Describing
the location of safety equipment. Differentiating types of safety
equipment. ldentifying safety equipment. Location of safety
equipment on the vessel. Equipment check list. The Future
Simple Tense. To be going to -. Future Simple vs. Present
Continuous.

Tema 12. Accidents at sea. Types of incidents. Completing
accident report form. Emergencies. lIdentifying emergencies.
Recognizing emergency procedures. Producing accurate
commands. Identifying steps to do in case of emergencies. IMO
Standard Marine Communication Phrases Al/1.1, B2/3.1-3.2.
Complex and compound sentences, conjunctions and, but, or,
because, so, then, that, neither...nor, either...or. If, when, as
soon as, till, until, etc.+ Present Simple for future.

Tema 13. Personal injuries. Preventing personal injury.
Describing injuries resulting from accidents. Common kinds of




injury on vessels. Personal safety. Describing causes and means
of preventing injuries. Listing diseases. Visiting a doctor.
Describing symptoms. Asking for recommendations. First Aid.

IMO Standard Marine Communication Phrases Al/1.3. The

Passive Voice (all tenses). Phrasal verbs, verb + preposition.
Iporpamui |PH 15. 3nanHs aHrmicbkoi MOBHM, $IK€ JO3BOJISIE
pe3yJbTaTH | BUKOPUCTOBYBAaTHM AaHIJIOMOBHY TEXHIYHY JIITEpaTypy Ta
HABYAaHHA 0OroBOpIOBaTH AaHTJIMCHKOI0 MOBOIO MPOQeciiiHI MUTAHHS

Ipv BUKOHAHHI (haXxoBUX 000B’SI3KIB.
dopmn [ToTOYHUI KOHTPOJIb 3AIMCHIOETHCS MPOTATOM CEMECTPY I Yac
NOTOYHOI'0 NPOBEACHHS TMPAKTUYHUX Ta CaMOCTIHHUX pobit, 110
Ta nepegdavyeHi poOOYMM HaBUYAJbHUM ILUIAHOM 3TiTHO 3 TeMaMu
nmiAcyMKOBOr | poOou4oi HaByaidbHOI MporpamMu. BiamoBigHO 10 cnenudiku

0 KOHTPOJII0

(daxoBoi MIATOTOBKM 3/100yBadiB BHUIIOI OCBITH, IIepeBara
HAJA€TbCSI YCHOMY 1 TECTOBOMY KOHTpojto. Ilorounwuii
KOHTPOJIb 3JIMCHIOEThCS Y (OpMi: CIOCTEPEKECHHS, YCHE
ONMMTYBaHHS,  (POHTAIBHE  ONWTYBaHHS,  IHIUBITyaJIbHE
ONMTYBAaHHS, IMCBMOBI KOHTPOJBHI POOOTH; TECTYyBaHHSI.
OCHOBHOIO METOI TIOTOYHOTO KOHTPOJI € 3a0e3MedeHHs
3BOPOTHOIO 3B’SI3Ky MDK BHUKJIAJadeM Ta 3100yBayaMu OCBITH,
yIpaBIiHHS HaBYaJIbHOK MOTHUBAIIIEI0 OCTaHHIX. MoOaynbHUMN
KOHTPOJIb MPOBOJIUTHCA 3 ypaxyBaHHSM IMOTOYHOTO KOHTPOJIIO
3a BIAMOBIAHUN 3MICTOBUH MOJIYJIb 1 Ma€ Ha METI IHTETPOBaHY
OIIIHKY pe3yJbTaTiB HaBYaHHSA 3700yBada TICJIs BHUBYCHHS
MaTepially 3 JIOTIYHO 3aBEpIICHOI YAaCTUHU JUCLUUIUIIHU —
3MICTOBOTO MOTYJIS.

[TimcyMKoBU KOHTPOJIb MPOBOIUTHCS y GOPMi eK3aMEeHY/3TIKY
y TepMmiHH, TmepeadadeHi rpadikoM HaBYAIBHOTO IIPOIIECY.
3aBIaHHAM ICIIUTY € TEpeBipKa pO3yMIHHS 37400yBayaMu
IPOrpaMHOI0 Martepiajly B IIIJIOMY, JIOTIKH Ta B3a€EMO3B’SI3KiB
MDK OKPEMHUMHU MOIYJISIMH, 3AaTHOCTI TBOPUYOTO BHKOPHUCTAHHS
HAKONMUYCHUX 3HAHb, YMIHHSA COPMYBaTH CBOE CTaBIECHHS [0
NIEBHOT MPOOJIEMH TOIIIO.

Po3noain
0aJiB, 110
NMPUCBOIKTH
cA
3m100yBayam
BHIIO1
OCBiTH

st neHHol (popMHU HABYAHHS
B NePLIIOMY ceMecTpi

[ToTouna poboTa Ha ayAuT. Mp. 3aHATTAX Cam | MKP
. p.
70 10 20
T1 T2 |T3 |T4 |TS5 T6 |T7
10 10 10 10 10 10 | 10

B IPYIOMYy cemMecTpi




[loTouna po6ora Ha aya. np. | Cam. | MK | Ekzam | Cyma
3aHATTAX p. P |en
40 10 | 20 30 100
T T | T T T T
8/ 9|10 | 11 | 12 | 13
S| 7 7 7 7 7

Juist 3a04HOI (pOpMHU HABYAHHS (32rajioM 32 HABYAJIbHU I

iK)
IToroyHa Camocriiina | InauBia. | Exkzamen | Cyma
pobora Ha pobora KOHTPOJIb
ayJIMTOPHUX Ha poboTa
3AHATTSIX
20 20 20 40 100
xana Ouinka ECTS - Oninka 3a 1000. mkaJioo-TpaguniiHa
OUIHIOBAHHS: | OL[iIHKA
A 90-100 BIAMIHHO
B 82-89 nobpe
C 75-81 noope
D 67-74 3a10BUIHLHO
E 60-66 3a0BUILHO
FX 35-59 HE3aJOBUILHO
F 0-34 HE3aJ0BUILHO
Kpurepii 3apaxoBaHo — 3100yBau OCBITHM J100pe 3Hae NPOrpaMHUMN
OI[iHIOBAHHS: | MaTepiall, TPAaMOTHO 1 3a CYTTIO BHUKJAJa€ HOro, HE JOIMYCKae
CYTTEBUX HETOYHOCTEHW, BHOWpae TMpaBUIbHY  BIIAIOBIIb,

IIPABWJIBHO 3aCTOCOBYE TEOPETUYHI 3HAHHS i Yac PO3B’sI3aHHS
NPAKTUYHUX 3aBAaHb. [3 3arajgbHOro 00CATY KOHTPOJBHHX
3aBAaHb 37100yBay MPaBUILHO BUKOHAB He MeHIe 51%.

He 3apaxoBaHo — 3100yBay BHINOi OCBITH HE 3HA€ 3HAYHOI
YaCTHHHM TPOrPAMHOTO Marepiaiy, MOMyCcKae 0arato CyTTEBUX
MOMHJIOK, 3 BEIUKUMH TPYAHOUIAMH BHUKOHYE TPAKTHYHI
3aBmaHHs. [3 3aragbHOrO 00CSATY KOHTPOJBHUX 3aBIaHb
3100yBay OCBITH MPABUILHO BUKOHAB MeHIe HiX 51%.

«Binminao» - A (90-100 6anie) — BUCTaBISETHCS 3700yBady
OCBITH, SKWW TJIMOOKO Ta MIIHO 3aCBOIB Marepian, BIAMIHHO
CIPABIISIETHCS 3 33/1a4aMU Ta MUTAHHSIMH, TTOKa3y€e 3HAOMCTBO 3
($haxoBOIO JIITEPATYpPOrO, BOJOJIIE PI3HOCTOPOHHIMH HaBHYKAMU
Ta TpPUHAOMaMH BHUKOHAHHS TPAKTUYHUX 3aBlaHb, J00pe
OpIEHTYETHCS B yChOMY 00CSI31 HABUAJIbHOTO Matepiany.

«loope» - BC (75-89 6anie) — BucTaBIsA€THCS 3100yBady
OCBITH, SIKMI TBEPAO 3HAE€ MPOTPAMHUI MaTepiaji, MPaBHIbHO
3aCTOCOBY€E TEOPETUYHI 3HAHHS TMpPU PIIIEHH] MPaKTHYHHUX
3aBJjaHb, BOJIOJIE€ HEOOXIIHMMU HABUYKAMHU Ta OpUiloMaMu iX




BUKOHAHHS.

«3anoBiibno» - DE (60-74 6anie) — BucTaBiseTscs 3700yBavy
OCBITH, KWW Ma€ 3HAHHS TUILKM OCHOBHOTO MaTepially, aje He
3aCBOIB MOro JeTajeid, JOMyCKae HETOYHOCTI, HEMpaBUIIbLHE
TIyMauyeHHS OKPEMHUX €JIEMEHTIB 3aBJaHHS Ta BIIYyBae
TPYJHOILI IPY BUKOHAHHI NPAKTUYHUX 3aBAaHb.
«He3zagoBiibno» - FX (35-59 oanie) - BucTaBIseTHCS
3100yBauy OCBITH, SKHH J1ae HEOOIPYHTOBaHI BIAMOBIAlI Ha
3alUTaHHsA, JOMYCKAa€ CYTTEBI TOMUJIKM Y BHUKOPHUCTaHHI
NOHATIHHOTO amapatry. He mnpocTexyeTbCs JIOTIYHICTh Ta
MNOCTIIOBHICTE AYMKU. @OpMYyJIIOBaHHS XaOTHYHI Ta HE
YCBIJJOMJIEHI.

«He3anoBisibHo» - F (1-34 6anis) - BucTaBnseThcs 3100yBady
OCBITH, KHHM HE 3aCBOIB 3MICT JUCLMILIIHUA, BMIHHS Ta HABUYKH
HEe HaOyTI.

IMoaiTuka
Kypcy

Akanemiuna noopouecHictb. Ilopymenus «llonoxeHHsa mpo
cucreMy 3abe3rneueHHs akajaemiuHoi noopouecHocti y AVIT» €
CEpPHO3HUM TIOPYIIICHHSM, HABITh SKIIO BOHO € HEHABMHCHHM.
[TonoxeHHs JOCTYITHE 3a TIOCHJIAHHSIM
https://files.duit.edu.ua/uploads/Caiit/11_TTYBJITYHA THDOP
MANA/TIOJNOXEHHA AVYIT/31 -TlonoxkeHHS-PO-CUCTEMY -
-3a0e3neueHHsa-AJ[-B-JAYIT.pdf
Koxen 3m00yBau BUIIOI OCBITH TOBMHEH O3HAOMHUTHCA 1
NOTPUMYBATUCS  TpaBWJI  aKaJAeMI4HOi  JOOPOYECHOCTI.
3a00pOHEHUM BBAKAETHCS:
- KOpPUCTYBaHHS MOOUIbHMM Tele(OHOM, IUIAHIIETOM YH
IHIIUMA  MOOUTBHUMH TPUCTPOSIMH  TIJ dYac 3aHATTA (3a
BUHSATKOM JIO3BOJTY BUKJIa/1aya).
- chnWCyBaHHA Ta IuUiariaT. BiacyTHICT, TOCWIaHB Ha
BUKOPHUCTaH1 JKepena, (haOpuKyBaHHS JKEpes, CIHUCYBaHHS,
BTpPYYaHHS B POOOTY IHIIMX 3700yBadiB CTAHOBISATH, aje HE
00MEXYIOTh MpUKIaIN MOJKJINBO1 aKaJgeMIgHO1
HEJ00POYECHOCTI. BusiBnenus O3HaK aKaJIeMI9HO1
HEZOOPOUYECHOCTI, HE3aJIeKHO BiJ MacmTabiB Iulariaty du
oOMaHy, BBaXa€ThCS TMIJACTABOIO Il CKACyBaHHS HaOyTHX
OautiB.

30kpeMa, JOTPUMAHHS aKaJEeMIuHOI JOOPOYECHOCTI
nependavyae, MO BcS pobOTa Ha ICOUTAX Ta 3aliKax Mae
BUKOHYBATHUCS 1HIUBITyalnbHO. [1ig yac BUKOHaHHS CaMOCTIHHOT
poOoTH 3100yBadl MOXKYTh KOHCYJIBTYBATUCS 3 BUKIIAJa4aMH Ta
3 IHITUMU 3700yBa4yaMM BHIIOT OCBITH, ajie TOBUHHI CAMOCTIMHO
pO3B’s3yBaTH 3aBIaHHS, KEPYIOYHUCh BIACHUMHU 3HAHHSIMHU.
[locunanns Ha Bcl pecypcu Ta JpKepena (Hampukiam, vy
caMOCTIHHUX po0OTaxX, Mpe3eHTAIlisTX, HAYKOBUX poOOTax)
NOBMHHI OyTHM YITKO BH3HayeHI Ta 0OQOpPMIIEHI HaJICKHUM



https://files.duit.edu.ua/uploads/Сайт/11_ПУБЛІЧНА_ІНФОРМАЦІЯ/ПОЛОЖЕННЯ_ДУІТ/31_-Положення-про-систему--забезпечення-АД-в-ДУІТ.pdf
https://files.duit.edu.ua/uploads/Сайт/11_ПУБЛІЧНА_ІНФОРМАЦІЯ/ПОЛОЖЕННЯ_ДУІТ/31_-Положення-про-систему--забезпечення-АД-в-ДУІТ.pdf
https://files.duit.edu.ua/uploads/Сайт/11_ПУБЛІЧНА_ІНФОРМАЦІЯ/ПОЛОЖЕННЯ_ДУІТ/31_-Положення-про-систему--забезпечення-АД-в-ДУІТ.pdf

YUHOM.

BiaBinyBanHs 3aHATH 1 BIiANpPalIOBAHHA MPOIYIIEHUX
3aHATh.

OuikyeTbes, 1O Bcl 3700yBayi BHUINOI OCBITH BIJB1IAIOThH
OpaKTUYHI  3aHATTS  Kypcy.  3a00yBaui  3000B’s3aHi
JOTPUMYBATUCS CTPOKIB BHUKOHAHHSA YCIX BHUAIB pOOIT,
nependadyeHuX KypcoMm. SIKIo 3aHSATTSA MPOIYIICHI 3 TOBAKHUX
OpuyuuH, 3700yBayl BUIIOI OCBITM  MalOTh  MOKIJIMBICTb
BIJIMIPAIIIOBAaTH OKpPEeM1 BUAM POOIT, BU3HAYEHI BUKJIAJaueM, ITi]1
yac THAUBITYaTbHUX KOHCYJIbTaIlli BHKJIaJla4ua B
no3aayIMTOpHUM yac (3rigHO  rpadiky  IHIUBIAYyaJIbHHUX
KOHCYJbTaIlli BUKJIagada). Skuio 3100yBau HE BIANpAIOBAB
NPOIMYIIEH] HaBYaJbHI 3aHATTSA, HE BUIPABUB  OIIHKH
(He3a10BUIbHI), HE BUKOHAB MOJYJIbHI KOHTPOJIbHI POOOTH, BIH
BBAKAETHCS TAaKWM, IO Ma€ akajJeMidyHy 3a00proBaHICTh 3a
pe3yJIbTaTaMM TOTOYHOT'O KOHTPOJIFO. 32 HAasIBHOCTI IMOBaKHUX
npu4rH, 3700yBad BUIIOI OCBITH 3a BIAINpallbOBaH1 3aBIaHHS
oTpuMye Oalld CEpeHBOT0, JOCTATHLOTO Ta BUCOKOTO PiBHSA. 3a
BIJICYTHOCTI TMOBaXHUX TMPUYMH, 3100yBad BHINOi OCBITH 3a
BIJIIpAllbOBaH1 3aBAaHHA OTpUMye  OaJlM CEpeHhOrO Ta
JIOCTaTHBOT'O PIBHS.

Cnin 3a3Ha4YUTH, 10 (aKT JUIIE MPUCYTHOCTI HA 3aHATTAX, Oe€3
aKTUBHOI poOOTH, HE rapaHTye 3700yBadaM BHUIIOI OCBITH
OTPUMAaHHS OI[IHOK.

Cucrema BUMOT':

- HEOOXITHUM € BHBYCHHS HABYAJIBHOTO MaTepianry 3a KOKHOIO
TEMOIO;

- BUKOHYBaTH BCl BUJW 3aBJlaHb, NepeAdadeHHX O0OCsATOM 1
3MICTOM HaBYaJbHOTO KypCY;

- HE CITI3HIOBATHCS Ha 3aHATTA (AyIMTOPHI Ta i Yac OHJIAWH
HaBYaHHA);

- HE pO3MOBJISTH Ha 3aHATTIX, HE JKyBaTH TYMKY, HE
KOPHCTYBAaTHCh TeTe(hOHOM Ta IHITUMU Ta/PKETAMU;

- Ha 3aHATTS MPUXOJIUTU Y POpMi;

- HE TIPOITYCKATH 3aHATTS 0€3 MOBAKHUX MIPUIHH,

- B pa3i HEBUKOHAHHS CBOE€YACHO 3aBJaHb ITJICYMKOBA OIliHKA
3HIKYEThCS Ha 15 OaiiB;

- aKTHBHO OpaTH y4acTh B HABYAIILHOMY IIPOIIEC;

- OyTH TepNUMHM, BIIKPUTHUM, BiIBEPTUM, HOOPOUUIUBUAM IO
OJTHOKYPCHHKIB Ta BHKJIa/1a4a;

- KOHCTPYKTHMBHO MIATPUMYBAaTH 3BOPOTHHUM 3BA’30K Ha
3aHSITTAX;

- IOTPUMYBATHUCh NPUHIUITIB aKaJIEeMIYHO1 JOOPOUYECHOCTI.
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